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P1
Algumas borboletas podem ver-se em eucaliptais
Some butterflies can be seen in Eucalyptus plantations

O eucaliptal domina a paisagem da 
estação da biodiversidade de Dornes
Eucalyptus plantations mark the 
landscape of Dornes’ Biodiversity Station

A giesta-amarela pode reconhecer-se pelas 
grandes flores amarelas e pelas vagens peludas.

Portuguese broom may be recognized by it’s 
large yellow flowers and hairy pods.

Época de voo: abril a setembro
Flying season: April to September
Envergadura | Wingspan: 35 – 42 mm

Época de floração: depende da espécie
Blooming season: depends on the species

Época de floração: março a julho
Blooming season: March to July

Época de floração: abril a agosto
Blooming season: April to August

Época de floração: fevereiro a maio
Blooming season: February to May

Época de voo: abril a setembro
Flying season: April to September
Envergadura | Wingspan: 27 – 32 mm

Época de voo: janeiro a dezembro
Flying season: January to December
Envergadura | Wingspan: 37 – 50 mm

Época de voo: abril a agosto
Flying season: April to August
Envergadura | Wingspan: 30 – 32 mm

As suas flores providenciam um importante recurso 
alimentar aos polinizadores no início da época seca.

Its flowers provide an important food resource for 
pollinators at the beginning of the dry season.

As silvas dão protecção e alimento a numerosos animais 
da floresta: dos mamíferos aos pequenos pássaros.

The brambles provide protection and food for many 
forest animals: from mammals to small birds.

Outro arbusto cujos frutos são apreciados 
por aves e pequenos mamíferos!

Another shrub with fruits enjoyed by 
birds and small mammals!

Giesta-amarela | Portuguese broom – Cytisus striatus 
Eudicotiledonea / Fabaceae

Megera | Wall Brown – Lasiommata megera
Insecta / Lepidoptera / Nymphalidae

Cecilia | Southern Gatekeeper – Pyronia cecilia 
Insecta / Lepidoptera / Nymphalidae

Deione | Provençal Fritillary – Melitaea deione 
Insecta / Lepidoptera / Nymphalidae

Esculi | False Ilex Hairstreak - Satyrium esculi 
Insecta / Lepidoptera / Lycaenidae

Pilriteiro | Common Hawthorn – Crataegus monogyna 
Eudicotiledonea / Rosaceae

Silvas | Blackberries Brambles – Rubus sp.
Eudicotiledonea / Rosaceae

Murta | True Myrtle – Myrtus communis 
Eudicotiledonea / Myrtaceae
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A presença de borboletas e outros animais depende da existência de vegetação natural, como estes arbustos que lhes proporcionam refúgio e alimento
The presence of butterflies and other animals depends on the existence of natural vegetation, like these shrubs which provide them shelter and food
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Utilize o QR code para consultar todas as 
espécies já registadas no projeto da EBIO
Use the QR code to check all species already 
registered in the BioStation project
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